
Editing service of K. Madan 

 

If you are a scientist working in the  field of biological sciences and are a non-native speaker 

of English who wishes to publish articles in international journals, I am just the person who 

can help you. 

 
Scientists whose first language is not English may be at a disadvantage in getting their articles 

published as is evident from the following excerpts from ‘Guidelines to authors’: 

 
“Fluency in English. ... If authors are not fluent in written medical and scientific English, they are strongly 

encouraged to have their manuscripts reviewed and edited by an expert English writer prior to submission. This 

will increase the chances that the paper will be accepted and will speed the publication of those manuscripts that 

are accepted.” (American Journal of Medical Genetics). 

“Non-Native Speakers of English.  Authors who are not native speakers of English who submit manuscripts to 

international journals often receive negative comments from referees or editors about the English-language usage 

in their manuscripts, and these problems can contribute to a decision to reject a paper…”(European Journal of 

Human Genetics). 

Why am I the right person? I edit scientific manuscripts, dissertations, PhD theses written in English in 

the field of medical biology and cell biology, particularly genetics. As a scientist with extensive 

experience in writing as well as in editing of manuscripts, I understand the contents as well as the 

difficulties of scientists whose native language is not English. I keep close contact with the author 

throughout the process of editing and can, in co-operation with the author, rewrite parts of the ms 

wherever necessary. Although I cannot guarantee the acceptance of your paper, which will depend 

primarily on its scientific content, I can ensure that it is written in good, clear English. My rates are 

very reasonable. 

My qualifications: I am a native English speaker  and have a PhD in Human Genetics. I am a retired 

clinical cytogeneticist with more than  40 years experience in clinical diagnosis, research and teaching. 

I am still active, particularly in teaching specialists in my field of work. I have extensive experience in 

scientific writing and am an author of more than 70 scientific publications, including chapters in 

books. I have edited numerous manuscripts written by mostly Dutch, but also Italian, German and 

French, scientists for publication in international journals. I have assessed and corrected more than 500 

abstracts submitted to scientific conferences, many from Eastern European and Mediterranian 

countries. I am a member of the editorial committee of the Newsletter of the European Association of 

Cytogeneticists. I have a Cambridge CELTA (Certificate in English Language Teaching to Adults) 

and am a member of  SENSE (Society of English-Native-Speaking Editors) and EASE (European 

Association of Science Editors). 

Rates: Please feel free to contact me for rates which are based on word count and the quality 

of the manuscript. 
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